Lời tựa cho cuốn sách "Vòng xoay và Chim vẹt"

Kính chào Đức Mẹ Maria, Mẹ yêu dấu của con, trong Chúa Thánh Thần, Mẹ Maria, Mẹ yêu dấu của Con Mẹ, Chúa Giêsu Kitô, Chúa và Đấng Cứu Thế của chúng con.

Đầy ân sủng, trong Mẹ không có chỗ cho tội lỗi.

Chúa ở cùng Mẹ, Mẹ không thuộc về Ba Ngôi nhưng luôn luôn "hòa hợp với Chúa".

Phúc thay Mẹ, trong tất cả phụ nữ, Mẹ, người duy nhất được Đấng Toàn Năng chọn, xứng đáng làm Mẹ của Con Mẹ, Chúa Giêsu Kitô, Chúa chúng con. Lời đáp của Mẹ với Thiên Thần của Chúa tại Lễ Truyền Tin không được ghi trong Kinh Tin Kính:
“Người đã nhập thể trong lòng Mẹ bởi quyền năng của Chúa Thánh Thần.” (và sự đồng ý của Mẹ)
Qua lời đáp “Xin hãy thực hiện cho con theo lời Chúa”, Mẹ đã trả lại cho Đấng Toàn Năng ý chí tự do của mình và do đó trở thành:

“Tôi tớ của Chúa”.
Tuy nhiên, nếu Mẹ không đáp lại bằng ý chí tự do, thì kế hoạch cứu rỗi của Người đã không được tiến hành theo ý muốn của Người.
“Đấng Toàn Năng đã ban Kế Hoạch Cứu Rỗi của Ngài cho Mẹ”

Sự hiểu biết về các vấn đề giới tính sẽ rõ ràng hơn nếu Lời Đáp của Mẹ được đưa vào Kinh Tin Kính. Dường như, sẽ có ít sự nhầm lẫn hơn về các vấn đề liên quan đến giới tính trong những năm sau đó.

Tuy nhiên, trong những năm đầu của Hành Trình Kitô Giáo, các học giả đã nói với chúng ta về Bản Chất Gương Mẫu của Mẹ:
ví dụ, Thánh Athanasius thành Alexandria, sống từ khoảng năm 297-373 sau Công nguyên, rất kính trọng Đức Mẹ và
gọi Mẹ là Mẹ Thiên Chúa (Theotokos). Trong các tác phẩm của mình, ngài ca ngợi sự trong sạch và
thánh thiện của Đức Mẹ. Ví dụ, ngài mô tả Mẹ là một "Trinh nữ trong sạch và không tì vết" và nhấn mạnh vai trò của Mẹ trong sự Nhập Thể, lưu ý rằng Chúa Kitô đã trở thành người qua Mẹ để giải thoát nhân loại khỏi quyền lực của ma quỷ.

Thánh Athanasius cũng so sánh Đức Mẹ với Eva, nhấn mạnh rằng trong khi Eva mang đến sự chết, thì Đức Mẹ mang đến
sự sống. Ông coi Đức Mẹ Maria như Hòm Giao Ước Mới, khoác lên mình sự thanh khiết thay vì vàng bạc, và vĩ đại hơn tất cả mọi tạo vật khác bởi vì Mẹ mang Thiên Chúa trong lòng.

Chỉ ba tuần trước, chúng tôi đã đến thăm Porto và được khuyến khích đến thăm Nhà thờ San Francisco:
Đức Thánh Cha Phanxicô qua đời năm 1226, các môn đồ của ngài được ban cho đất để xây dựng một nhà thờ, nhưng Giám mục địa phương không chấp thuận nên việc xây dựng bị trì hoãn cho đến năm 1244, khi đó một sắc lệnh của Giáo hoàng đã đảo ngược quyết định. Nhà thờ hiện tại có lẽ được khởi công khoảng một thế kỷ sau đó.

Đến thế kỷ 16, nội thất nhà thờ đã được chạm khắc rộng rãi, điều mà theo tôi thể hiện một cách mạnh mẽ cho chúng ta thấy sự sâu sắc và khiêm nhường của tình yêu thương mà Đức Mẹ Maria và Chúa Kitô chia sẻ, mà chúng ta được mời gọi cùng chia sẻ, và dường như khẳng định sự tận hiến Dòng của Đức Thánh Cha Phanxicô cho Đức Mẹ Maria.
Bốn bức tượng gỗ nhỏ được cho là của các Tiến sĩ Giáo hội. Tuy nhiên, danh tính của họ vẫn chưa được xác định.

Trong thời kỳ trung cổ, bốn vị Tiến sĩ Giáo hội sau đây được biết đến với lòng sùng kính sâu sắc đối với Đức Trinh Nữ Maria. 1. Thánh Bonaventure (1217-1274): Được biết đến với biệt danh "Tiến sĩ Seraphic", ngài là một nhà thần học và triết gia dòng Phanxicô. Ngài đã thiết lập nhiều hình thức sùng kính Đức Mẹ trong Dòng Phanxicô.

Vì tình yêu thương dành cho Đức Trinh Nữ Maria, Thánh Bonaventure đã ban hành một sắc lệnh vào năm 1263, yêu cầu rung chuông mỗi tối để tôn vinh Lễ Truyền Tin trong toàn bộ Dòng Phanxicô.

Xem "Các Thánh Tiêu Điểm: Thánh Bonaventure"
Bởi Kimberly Bruce
Thánh Bonaventure (1217-1274) là vị thánh "nhà đàm phán". Chịu trách nhiệm cải cách Dòng Phanxicô, ngài cũng là một trong những triết gia vĩ đại nhất thời Trung cổ. Nổi tiếng với tài thuyết giảng, trí tuệ và các tác phẩm thần học, ngài được mệnh danh là "Tiến sĩ Seraphic" vì tình yêu thương dành cho Chúa Kitô.

Sinh khoảng năm... Năm 1217 tại Bagnoregio, Ý, Thánh Bonaventure được cứu sống khỏi bệnh tật khi còn nhỏ nhờ sự cầu bầu của Thánh Phanxicô Assisi. Ngài gia nhập Dòng Anh em Hèn mọn khi khoảng 20 tuổi và được gửi đến Đại học Paris để hoàn thành việc học. Sau đó, ngài giảng dạy tại đại học, nhận bằng tiến sĩ cùng với Thánh Tôma Aquinas vào năm 1257. Cùng năm đó, ngài cũng được bầu làm tổng quản nhiệm của Dòng Phanxicô.

Các tác phẩm thiêng liêng
Những người cùng thời với ngài nói rằng, ai đã biết Thánh Bonaventure đều yêu mến ngài. Các tác phẩm của Thánh Bonaventure được ngưỡng mộ vì thấm đẫm sự hiện diện của Thiên Chúa, đặc biệt là tác phẩm nổi tiếng nhất của ngài, Hành trình của linh hồn (hay tâm trí) vào Thiên Chúa; và Hexameron, tác phẩm cuối cùng và đỉnh cao trong cuộc đời ngài. Trong số các tác phẩm khác của ngài có Chú giải về các Câu, được viết khi ngài 27 tuổi. Với hơn 4.000 trang, các Câu của ngài đề cập đến Thiên Chúa; Ba Ngôi; Sự sáng tạo và sa ngã của loài người; Sự Nhập Thể; sự cứu chuộc; ân sủng; các Bí tích; và Phán xét Cuối cùng.
Vào giữa thế kỷ 13, khi các phe phái bất đồng nổi lên trong Dòng Phanxicô, Thánh Bonaventure đã phát triển các cải cách, được gọi là Hiến pháp Narbonenses, xuất phát từ Quy tắc ban đầu của Thánh Phanxicô. Năm 1260, tại Đại hội Narbonne, ông được yêu cầu viết về cuộc đời của Thánh Phanxicô. Năm 1266, ông tuyên bố rằng cuốn tiểu sử ông đã viết sẽ thay thế tất cả các tài liệu khác về cuộc đời của Thánh Phanxicô. Điều này là Bởi vì phần lớn những gì được lưu truyền về Thánh Phanxicô vào thời điểm đó đều dựa trên truyền thuyết.

Tình yêu dành cho Đức Mẹ
Vì tình yêu dành cho Đức Trinh Nữ Maria, Thánh Bonaventure đã thiết lập một sắc lệnh vào năm 1263, về việc rung chuông mỗi tối để tôn vinh Lễ Truyền Tin trong toàn bộ Dòng Phanxicô. Năm 1264, ngài thành lập Hội huynh đệ Gonfalone tôn vinh Đức Mẹ, và năm 1269, ngài thiết lập một Thánh lễ được cử hành để tôn vinh Đức Trinh Nữ Maria mỗi thứ Bảy.
Năm 1265, Giáo hoàng Clement IV đề cử Thánh Bonaventure làm tổng giám mục York, nhưng ngài đã từ chối chức vụ này với tất cả sự khiêm nhường. Sau khi Giáo hoàng qua đời, ngài đã đóng vai trò quan trọng trong việc hòa giải các hồng y, những người sau ba năm vẫn chưa chọn được vị giáo hoàng tiếp theo! Nhờ tài đàm phán của Thánh Bonaventure, họ đã nhất trí bầu chọn Giáo hoàng Gregory X vào năm 1271.
Giáo hoàng Gregory bổ nhiệm Thánh Bonaventure làm hồng y giám mục của Albano vào năm 1273, trái với ý muốn của ngài. Có câu chuyện kể rằng một nhóm sứ giả của Giáo hoàng đã mang một chiếc mũ hồng y đến cho Thánh Bonaventure khi ngài đang bận rửa bát bên ngoài một tu viện. Vị thánh bảo các sứ giả hãy treo chiếc mũ lên cây cho đến khi ngài rửa xong.

Cố vấn của Giáo hoàng
Thánh Bonaventure vẫn đứng đầu dòng Phanxicô cho đến năm 1274, khi Jerome của Ascoli (sau này là Giáo hoàng Nicholas IV) được bầu làm người kế nhiệm. Tuy nhiên, Giáo hoàng Gregory X vẫn tiếp tục sử dụng Thánh Bonaventure, giao cho ngài nhiệm vụ soạn thảo danh sách các câu hỏi để thảo luận tại Công đồng Đại kết Lyon lần thứ 14 vào cuối năm đó. Mặc dù Giáo hoàng Gregory chủ trì công đồng, ngài vẫn để các cuộc thảo luận cho sự chăm sóc chu đáo của Thánh Bonaventure. Chính nhờ Thánh Bonaventure và một số tu sĩ khác mà sự ly giáo giữa Giáo hội Hy Lạp và Giáo hội La Mã đã tạm thời được hàn gắn vào năm 1274, mang lại niềm vui lớn cho Giáo hoàng Gregory.

Tuy nhiên, trước khi Công đồng Lyon kết thúc, Thánh Bonaventure đột ngột qua đời vào ngày 15 tháng 7 năm 1274. Thư ký của ông, Peregrinus xứ Bologna, trong một biên niên sử được tìm thấy vào năm 1905, đã tuyên bố rằng Thánh Bonaventure đã bị đầu độc. Tang lễ trọng thể của ông diễn ra vào ngày hôm sau. Tham dự có Giáo hoàng, Vua xứ Aragon, các hồng y và các thành viên công đồng. Giáo hoàng Gregory đã nói về sự mất mát to lớn mà cái chết của Bonaventure gây ra cho toàn thể Giáo hội.

2. Thánh Bernard xứ Clairvaux (1090-1153)

Một tu sĩ dòng Xitô và nhà thần bí, ông đã viết rất nhiều về Đức Trinh Nữ Maria và thường được

gọi là "Tiến sĩ ngọt ngào" vì những tác phẩm hùng hồn của mình. Một trong những Tiến sĩ Giáo hội vĩ đại, người thực sự dạy chúng ta về việc chúng ta yêu thương Mẹ Thiên Chúa và Mẹ Maria như thế nào, chắc chắn là Thánh Bernard xứ Clairvaux (+1153). (Ngài gói gọn “sự đồng ý của Mẹ” trong vẻ đẹp sâu sắc và nhắc nhở tôi về ba từ còn thiếu trong Kinh Tin Kính: “Nhờ sự đồng ý của Mẹ”).
Trong bài giáo lý về nhân vật lỗi lạc này của Giáo hội, được đưa ra vào ngày 21 tháng 10 năm 2009, Đức Giáo hoàng Benedict XVI đã nói về Thánh Bernard: Tuy nhiên, một cách quyết đoán hơn bao giờ hết, Viện trưởng Clairvaux thể hiện vai trò của nhà thần học, nhà chiêm niệm và nhà thần bí. Khía cạnh quan trọng này trong con người và giáo huấn của ngài tỏa sáng trong thần học về Đức Maria của ngài.
Vì vậy, đối với Thánh Bernard, Đức Maria là một ơn lành lớn lao cho tất cả chúng ta theo mọi nghĩa. Đó là lý do tại sao việc tôn kính Mẹ là điều tốt lành và công chính.
Trước khi làm đẫm cả trái đất, ngài đã làm ướt tấm lông cừu; để cứu chuộc nhân loại, ngài đã gom góp nơi Đức Maria toàn bộ giá chuộc. Hỡi A-đam, đừng nói nữa: ‘Người phụ nữ mà ngươi đã trao cho ta đã dâng cho ta trái cấm;’ mà hãy nói: ‘Người phụ nữ mà ngươi đã trao cho ta đã nuôi dưỡng ta bằng trái lành.’ Chúng ta phải hết lòng tôn kính Đức Mẹ Maria, Mẹ là người chứa đựng trọn vẹn mọi điều tốt lành! Nếu chúng ta có chút hy vọng, chút ân sủng cứu độ nào, hãy biết rằng nó tuôn tràn từ Mẹ, người hôm nay tràn đầy tình yêu thương: Mẹ là một khu vườn đầy lạc thú, nơi mà Gió Nam thiêng liêng không chỉ thổi qua với một làn gió nhẹ, mà từ trên cao thổi xuống, Ngài không ngừng khuấy động nó bằng một làn gió thiên đường, để nó tỏa ra hương thơm, là những ơn lành khác nhau. Hãy lấy đi mặt trời vật chất khỏi thế gian: ngày của chúng ta sẽ ra sao? Hãy lấy đi Đức Mẹ Maria, ngôi sao của biển cả bao la: điều gì sẽ còn lại ngoài sự u ám bao trùm tất cả, một đêm tối của cái chết và bóng tối băng giá? Vì vậy, với từng thớ thịt trong tim, với tất cả tình yêu thương trong tâm hồn, với tất cả sự khao khát của chúng ta, hãy tôn kính Đức Mẹ Maria; Đó là ý muốn của Đấng đã muốn chúng ta có được mọi sự qua Mẹ.
Trong một đoạn trích từ bài giảng mà chúng ta đọc trong Kinh nguyện ngày 20 tháng 12 tuần thứ tư Mùa Vọng, Thánh Bernard, trong cuộc đối thoại thân mật với Đức Trinh Nữ Maria, đang khuyến khích Mẹ hãy nhanh chóng nói VÂNG với Thiên Chúa. Sau tất cả, chẳng phải ơn cứu độ của chúng ta phụ thuộc vào sự vâng phục của Mẹ đối với kế hoạch cứu độ của Thiên Chúa sao?

Hỡi Đức Trinh Nữ, Mẹ đã nghe rằng Mẹ sẽ thụ thai và sinh một Con trai; Mẹ đã nghe rằng đó không phải là do người phàm mà là do Chúa Thánh Thần. Thiên thần đang chờ đợi câu trả lời; đã đến lúc thiên thần trở về với Thiên Chúa, Đấng đã phái thiên thần đến. Chúng con cũng đang chờ đợi, hỡi Đức Mẹ, lời thương xót của Mẹ; bản án kết tội đè nặng lên chúng con.
Giá chuộc ơn cứu độ của chúng con được dâng lên Mẹ. Chúng con sẽ được... Chúng ta sẽ được trả tự do ngay lập tức nếu Mẹ đồng ý. Trong Lời vĩnh hằng của Thiên Chúa, tất cả chúng ta đều được tạo dựng, và kìa, chúng ta đều chết. Trong lời đáp ngắn ngủi của Mẹ, chúng ta sẽ được tái tạo để được gọi trở lại sự sống.
Adam đẫm nước mắt cùng gia đình đau khổ của mình cầu xin điều này nơi Mẹ, hỡi Đức Trinh Nữ yêu dấu, trong cảnh bị lưu đày khỏi Thiên đường. Abraham cầu xin điều đó, David cầu xin điều đó. Tất cả các vị tổ phụ thánh thiện khác, tổ tiên của Mẹ, đều cầu xin điều đó nơi Mẹ, khi họ sống trong xứ sở bóng tối của sự chết. Đây là điều mà cả trái đất đang chờ đợi, phủ phục dưới chân Mẹ. Làm như vậy là đúng đắn, vì lời của Mẹ mang lại sự an ủi cho những người khốn khổ, sự chuộc tội cho những người bị giam cầm, sự tự do cho những người bị kết án, quả thật, sự cứu rỗi cho tất cả con cháu của Adam, toàn thể dòng dõi của Mẹ.
Hãy trả lời nhanh chóng, hỡi Đức Trinh Nữ. Hãy trả lời vội vàng với thiên thần, hay đúng hơn là thông qua thiên thần với Chúa. Hãy trả lời bằng một lời, hãy đón nhận Lời của Thiên Chúa. Hãy nói lời của chính Mẹ, hãy thụ thai Lời thiêng liêng. Hãy thốt ra một lời thoáng qua, hãy ôm lấy Lời vĩnh hằng. Tại sao Mẹ lại trì hoãn, tại sao Mẹ lại sợ hãi? Hãy tin tưởng, hãy ngợi khen và hãy đón nhận. Hãy để sự khiêm nhường trở nên mạnh mẽ, hãy để sự nhã nhặn trở nên tự tin. Đây không phải là lúc để sự đơn giản trinh khiết quên đi sự khôn ngoan. Chỉ riêng trong vấn đề này, hỡi Đức Trinh Nữ khôn ngoan, đừng sợ bị coi là kiêu ngạo. Mặc dù sự im lặng khiêm nhường là dễ chịu, nhưng lời nói có bổn phận lúc này lại cần thiết hơn. Hãy mở lòng mình ra với đức tin, hỡi Đức Trinh Nữ diễm phúc, mở môi mình ra với lời ngợi khen, mở lòng mình ra với Đấng Tạo Hóa. Kìa, Đấng được muôn dân mong đợi đang ở trước cửa nhà Mẹ, gõ cửa để được vào. Nếu Người đi qua vì sự chậm trễ của Mẹ, trong nỗi buồn, Mẹ sẽ bắt đầu tìm kiếm Người một lần nữa, Đấng mà linh hồn Mẹ yêu mến. Hãy đứng dậy, hãy mau lên, hãy mở lòng ra. Hãy đứng dậy trong đức tin, hãy mau lên trong lòng sùng kính, hãy mở lòng ra với lời ngợi khen và tạ ơn. Kìa, tôi tớ của Chúa, người nói: “Nguyện xin được thực hiện cho con theo lời Ngài.”
Trong một đoạn trích khác từ bài giảng Sermo 2: Opera omnia (Edit. Cisterc. 5 [1968], 364-368), cũng được sử dụng trong Kinh nguyện Rôma cho Thứ Ba Tuần 20 Mùa Thường Niên, Thánh Bernard dạy chúng ta rằng Đức Mẹ Maria là phương thức sinh nở duy nhất xứng đáng với Thiên Chúa. Xuyên suốt đoạn trích này, ngài giải thích cho chúng ta lý do tại sao lại như vậy.

Chỉ có một phương thức sinh nở xứng đáng với Thiên Chúa, đó là được sinh ra từ một Trinh Nữ. Tương tự, ai có thể được sinh ra từ một trinh nữ ngoại trừ chính Thiên Chúa? Đấng tạo dựng loài người, nếu Ngài được tạo thành người và được định sẵn để được sinh ra từ người, thì Ngài phải chọn, để tạo ra một người mẹ mà Ngài biết là xứng đáng với Ngài, người mà Ngài biết sẽ làm hài lòng Ngài.
Ý muốn của Ngài là người mẹ phải là một trinh nữ, để Ngài có thể xuất phát từ một thân thể không tì vết, tinh khiết, để thanh tẩy loài người khỏi những vết nhơ của nó.
Đó là ý muốn của Ngài rằng bà phải hiền lành và khiêm nhường trong lòng, vì Ngài sẽ trở thành tấm gương sáng chói về những đức tính này, rất cần thiết cho sức khỏe của nhân loại. Ngài đã ban cho bà quyền sinh con, trước hết đã khơi dậy trong bà lời khấn giữ trinh tiết và ban cho bà đức tính khiêm nhường.

Nói cách khác, làm sao Thiên Thần có thể nói với bà là người đầy ân sủng nếu bất kỳ đức tính nào, dù chỉ một chút, trong số những đức tính này đã có sẵn trong bà chứ không phải do ân sủng ban cho? Bà được ban cho để trở nên thánh thiện. Bà, người sẽ thụ thai và sinh ra Đấng Thánh Chí Thánh, đã được thánh hóa về thân xác nhờ ơn trinh tiết và thánh hóa về tâm trí nhờ ơn khiêm nhường.
Được tô điểm bằng những viên ngọc quý của những đức tính ấy và rạng rỡ cả về tâm hồn lẫn thể xác, vẻ đẹp của Đức Trinh Nữ vương giả thu hút sự chú ý của chính các cư dân trên trời, và Vua của họ tràn đầy khát khao đối với bà và sai sứ giả của Ngài từ trên cao xuống cho bà.

Thiên Thần đã được sai đến với Đức Trinh Nữ, Kinh Thánh nói. Một trinh nữ cả về thân xác lẫn tâm hồn, một trinh nữ do chính mình lựa chọn, một trinh nữ, như Thánh Tông đồ mô tả, thánh thiện cả về tâm hồn lẫn thể xác. Không phải là người vừa được tìm thấy một cách tình cờ, mà là người được chọn từ thuở ban đầu, được Đấng Tối Cao tiên liệu và chuẩn bị, được các thiên thần trông nom, được các tổ phụ báo trước, được các tiên tri rao giảng.

Khi đối diện với một người phụ nữ vĩ đại như vậy, được tô điểm trọn vẹn bởi ân sủng vô biên của Thiên Chúa, chúng ta hãy nương náu vào sự che chở và tình yêu thương của người mẹ! Thánh Bernard khuyến khích chúng ta làm như vậy khi ngài khuyên nhủ: "Hãy phủ phục dưới chân Mẹ hiền này, và ôm lấy chân Mẹ, đừng rời đi cho đến khi Mẹ chúc phúc cho chúng ta và nhận chúng ta làm con cái của Mẹ."

Và, Bernard thực tế, đã khuyên bạn và tôi hãy luôn gọi tên Mẹ!

Trong nguy hiểm, trong nghi ngờ, trong khó khăn, hãy nghĩ đến Đức Mẹ, hãy cầu nguyện với Đức Mẹ. Đừng để tên Mẹ rời khỏi môi bạn, đừng bao giờ để tên Mẹ rời khỏi trái tim bạn. Và để được sự trợ giúp của lời cầu nguyện của Mẹ, đừng quên bước theo dấu chân Mẹ. Có Mẹ dẫn đường, bạn sẽ không bao giờ lạc lối; khi cầu khẩn Mẹ, bạn sẽ không bao giờ nản lòng; chừng nào Mẹ còn ở trong tâm trí bạn, bạn sẽ được an toàn khỏi sự lừa dối; khi Mẹ nắm tay bạn, bạn sẽ không thể ngã; dưới sự che chở của Mẹ, bạn không có gì phải sợ hãi; nếu Mẹ đi trước bạn, bạn sẽ không mệt mỏi; nếu Mẹ ban ơn cho bạn, bạn sẽ đạt được mục tiêu.

Khi chúng ta cử hành lễ tưởng niệm Thánh Bernard, chúng ta hãy cùng với ngài cầu nguyện với Đức Mẹ Maria, Mẹ chúng ta, bằng những lời ngài đã truyền lại cho chúng ta:
Lạy Đức Trinh Nữ Maria rất nhân từ, xin nhớ rằng chưa từng có ai biết rằng bất cứ ai Người nào chạy đến nương náu nơi Mẹ, van xin sự giúp đỡ của Mẹ, và tìm kiếm sự cầu bầu của Mẹ, nhưng lại bị bỏ rơi không được giúp đỡ. Được khích lệ bởi niềm tin này, con chạy đến với Mẹ, hỡi Đức Trinh Nữ của các trinh nữ, Mẹ của con; con đến với Mẹ, con đứng trước mặt Mẹ, tội lỗi và đau khổ! Hỡi Mẹ của Ngôi Lời nhập thể, xin đừng khinh thường lời cầu xin của con; nhưng trong lòng thương xót của Mẹ, xin hãy nghe và đáp lời con. Amen.

Thánh Bernard của Clairvaux, người thầy dạy chúng ta cách yêu mến Đức Mẹ Maria, cầu nguyện cho chúng con.

3. Thánh Anselm của Canterbury (1033-1109):
Tổng giám mục Canterbury, ngài là một tu sĩ dòng Benedictine nổi tiếng với các tác phẩm thần học và lòng sùng kính sâu sắc đối với Đức Mẹ.

Thánh Anselm đã từ lâu cầu nguyện tha thiết với Đức Trinh Nữ Maria vinh hiển để Mẹ tỏ cho ngài biết những mầu nhiệm về sự đau khổ và cái chết của Con Thiên Chúa. Lời cầu nguyện của ngài đi kèm với những giọt nước mắt tha thiết và những ngày ăn chay kéo dài.

Cuối cùng, Đức Trinh Nữ Maria đã hiện ra trước mặt vị thánh. Mẹ nói với ông những lời sau: “Con yêu dấu của Mẹ đã chịu những điều khủng khiếp đến nỗi không ai có thể miêu tả được mà không bật khóc nức nở! Tuy nhiên, vì giờ đây Mẹ đã được vinh hiển cùng tất cả vinh quang trên trời và vui mừng trong sự phục sinh của Chúa, nên Mẹ không còn khóc được nữa; tất cả nỗi đau đớn và buồn rầu trước đây của Mẹ đã được biến đổi thành niềm vui hân hoan và không thể diễn tả được! Vì vậy, chính Mẹ sẽ nói với con về cuộc khổ nạn của Con Mẹ, thuật lại các sự kiện theo đúng trình tự.”
Vì vậy, Thánh Anselm tiếp tục đặt câu hỏi cho Đức Mẹ, và Mẹ lần lượt trả lời từng câu hỏi. Một phần cuộc đối thoại diễn ra sau đó được ghi lại trong đoạn trích sau.

Anselm: Hỡi Mẹ Thiên Chúa, Con Thiên Chúa của Mẹ đã đáp lại sự chế giễu tàn nhẫn này như thế nào?

Đức Mẹ: Con yêu dấu của Mẹ đã cầu nguyện cho họ. Người nài nỉ Chúa Cha: “Lạy Cha, xin tha thứ cho họ, vì họ không biết mình đang làm gì.” Nhưng đám đông đứng xung quanh, chờ xem điều gì sẽ xảy ra tiếp theo. Và họ cũng sỉ nhục Người.
Rồi như thể Người nói với tôi trong lòng, rằng: “Hỡi con gái Ta, hãy nghe và hãy xem! Hãy nghe những lời chế nhạo tàn nhẫn của những kẻ đang sỉ nhục Con của con, và hãy xem nỗi đau đớn tột cùng mà Ta đang phải chịu đựng. Con biết rõ rằng chính nhờ Thánh Linh của Đức Chúa Trời mà con đã thụ thai Ta và chính với tư cách là một trinh nữ, con đã sinh Ta ra đời. Con cũng nhớ rõ con đã nuôi dưỡng Ta với lòng yêu thương dịu dàng như thế nào khi Ta còn là một hài nhi nhỏ trong vòng tay con. Mặc dù tất cả đám đông này từ chối tin vào Ta, Ta biết rằng con luôn tin vào Ta và giờ đây con hoàn toàn chia sẻ với Ta tất cả nỗi thống khổ của Ta.” Và khi những lời này vang vọng trong lòng tôi, như thể lưỡi gươm đau buồn mà Si-mê-ôn đã báo trước lại xuyên qua tâm hồn tôi.
Khi tên trộm, kẻ đã bị đóng đinh bên trái Người, nghe thấy sự chế nhạo của đám đông, hắn cũng sỉ nhục Người. Hắn nói: “Nếu Ngài là Đấng Christ, thì hãy cứu lấy chính mình và cả chúng tôi nữa!” Nhưng tên trộm kia, đứng bên phải Chúa Giê-su, quở trách Ngài rằng: “Ngươi không sợ Đức Chúa Trời sao? Vì tất cả chúng ta đều chịu cùng một hình phạt, nhưng cả hai đều đáng chịu, chỉ khác là người này không phạm tội gì.” Hắn thưa với Chúa Giê-su rằng: “Xin Chúa nhớ đến con khi Chúa đến trong vương quốc của Chúa.” Chúa Giê-su đáp: “Ta nói thật với ngươi, hôm nay ngươi sẽ ở với Ta trong Thiên đàng.”

Anselm: “Sau đó, Mẹ đã làm gì?”
Đức Mẹ Maria: “Con đứng bên thập tự giá, lòng con tràn ngập nỗi buồn cùng cực đến nỗi con không tìm kiếm sự an ủi nào. Các chị em con và Ma-ri Ma-đê-len cũng đứng cùng con.
Khi Con Con thấy con và Gioan, môn đệ mà Ngài yêu mến, Ngài phán với con rằng: “Này người phụ nữ, kìa con trai ngươi.” Rồi Ngài phán với môn đệ rằng: “Kìa, mẹ ngươi.”
Lúc ấy khoảng giờ thứ sáu. Lúc ấy, bóng tối dày đặc bao phủ khắp mặt đất, cho đến khoảng giờ thứ chín. Rồi Chúa Giê-su kêu lên bằng tiếng lớn đầy đau đớn: “Ê-li, Ê-li lamma sa-bác-ni?” Nghĩa là: “Lạy Chúa, lạy Chúa, sao Chúa bỏ con?” Nghe vậy, một số người trong đám đông kêu lên: “Kìa, Ngài đang kêu! Chúng ta hãy xem Ê-li-sa có đến giải thoát Ngài không.”
Khi Chúa Giê-su nhận ra mọi sự đã được hoàn thành, Ngài nói: “Ta khát!” Lạy Chúa, Ngài khát vì điều gì? Quả thật, Ngài khát chỉ vì sự cứu rỗi tội nhân! Nhưng ở gần đó có một bình đựng giấm. Một người trong đám đông vội vàng tiến lên, lấy một miếng bọt biển thấm giấm, đặt lên một ngọn giáo, đưa lên miệng Ngài cho Ngài uống. Người ấy làm điều đó [không phải vì lòng thương xót] mà chỉ để Ngài mau chết. Khi đã nếm thử, Ngài nói: “Mọi sự đã hoàn thành.”

4. Thánh Phê-rô Đa-ni-ên (1007-1072):
Một tu sĩ dòng Phanxicô và hồng y, ông nổi tiếng với lòng nhiệt thành cải cách và những tác phẩm của mình về
Đức Trinh Nữ Maria. "Ai có thể biết được bạn đã bao nhiêu lần xoa dịu cơn thịnh nộ của Thẩm phán khi đức tin công lý thiêng liêng sắp giáng xuống?"
Đây là một trích dẫn từ lời cầu nguyện của Thánh Phêrô Damian, người có ngày lễ kính vào ngày 21 tháng 2, dâng lên Đức Trinh Nữ Maria. Ngài đã sống một cuộc đời trọn vẹn với tư cách là một giáo sư, một tu sĩ dòng Benedictine, và cuối cùng là Hồng y Giám mục của Ostia. Ngài qua đời năm 1072 và được tuyên bố là Tiến sĩ Giáo hội năm 1828.
Thánh Phêrô Damian đặc biệt hiểu vai trò của Đức Trinh Nữ Maria là Sau đây là một số trích dẫn khác từ lời cầu nguyện này, giải thích vai trò của Mẹ trong việc nhận được lòng thương xót của Chúa:
"Không chỉ ghi nhớ đến sự công bằng của Chúa, Mẹ còn có lòng thương xót. Dù Mẹ vượt lên trên sự đau khổ, Mẹ vẫn cảm thương những đau khổ của chúng con. Mẹ vẫn mang trong mình bản chất con người của chúng con, vì vậy thật công bằng khi Mẹ ban cho chúng con giọt sương của lòng thương xót lớn lao của Mẹ một cách tự do hơn.

"Đấng Toàn năng đã làm những điều vĩ đại cho Mẹ... Mẹ có thể mang lại niềm hy vọng mới cho những người đang tuyệt vọng về ơn cứu độ. Vì làm sao Đấng Toàn năng, Đấng đã mang lấy xác thịt từ xác thịt của Mẹ, có thể cưỡng lại lời cầu bầu mạnh mẽ của Mẹ?
"Lạy Đức Mẹ, con biết rằng Mẹ rất nhân từ và không thể không yêu thương chúng con, những người mà Con của Mẹ và Thiên Chúa của Mẹ đã yêu thương bằng tình yêu lớn lao nhất. Ai có thể biết được Mẹ đã bao nhiêu lần xoa dịu cơn thịnh nộ của Đấng Phán xét khi đức tin công bằng của Chúa sắp giáng xuống?" “Trong tay Ngài là kho tàng lòng thương xót của Chúa. Chỉ mình Ngài được chọn để nhận lãnh đặc ân lớn lao này. Xin đừng để bàn tay Ngài ngừng ban cho, bởi Ngài luôn khao khát tìm cơ hội cứu rỗi những kẻ khốn khổ và tuôn đổ lòng thương xót của Ngài. Vì vinh quang của Ngài không hề giảm bớt mà còn được tăng thêm khi những tội nhân đau buồn được tha thứ và được xưng công chính, được đưa lên Thiên đàng. Vinh quang cao nhất của chúng con, sau Thiên Chúa, là được chiêm ngưỡng Ngài, được gắn bó với Ngài và được ở dưới sự che chở vững chắc của Ngài. Xin lắng nghe chúng con, vì ngay cả Con Ngài cũng tôn vinh Ngài bằng cách không từ chối điều gì với Ngài - Đấng là Thiên Chúa, được chúc phúc đời đời. Amen.”
Thánh Phêrô Damian, cầu nguyện cho chúng con!
Thánh Gioan Eudes và cuộc tranh luận thời Trung cổ về sự Vô nhiễm Nguyên tội:
https://catholicism.org/saint-john-eudes-and-the-middle-age-controversy-over-the-immaculate-conception.html

Chân phước Duns Scotus
Sự Vô nhiễm Nguyên tội
[chỉnh sửa]
Có lẽ là ảnh hưởng nhất Điểm mấu chốt trong thần học của Duns Scotus là sự bảo vệ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội (tức là chính Đức Mẹ được thụ thai không mắc tội). Vào thời điểm đó, có rất nhiều tranh luận về vấn đề này. Quan điểm chung cho rằng đó là sự tôn kính thích đáng đối với Mẹ Thiên Chúa, nhưng không thể tìm ra cách giải quyết vấn đề rằng chỉ khi Chúa Kitô chết thì vết nhơ của tội nguyên tổ mới được xóa bỏ. Các nhà triết học và thần học vĩ đại của phương Tây đã chia rẽ về vấn đề này (thực tế, ngay cả Thomas Aquinas cũng đứng về phía những người phủ nhận giáo lý này). Ngày lễ này đã tồn tại ở phương Đông (mặc dù ở phương Đông, lễ chỉ đơn giản là Lễ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội) từ thế kỷ thứ bảy và cũng đã được giới thiệu ở một số giáo phận ở phương Tây, mặc dù cơ sở triết học còn thiếu. Trích dẫn nguyên tắc của Anselm thành Canterbury, "potuit, decuit, ergo fecit" (Ngài [tức là Thiên Chúa] có thể làm điều đó, điều đó là thích hợp, do đó Ngài đã làm điều đó), Duns Scotus đã đưa ra lập luận sau: Đức Mẹ đã cần được cứu chuộc như tất cả những con người khác, nhưng nhờ công đức của sự đóng đinh trên thập tự giá của Chúa Giêsu, được ban trước, bà đã được thụ thai mà không bị vấy bẩn bởi tội nguyên tổ. Chúa có thể đã làm cho (1) bà chưa bao giờ phạm tội nguyên tổ, (2) bà chỉ phạm tội trong chốc lát, (3) bà phạm tội trong một khoảng thời gian, được thanh tẩy vào giây phút cuối cùng. Bất kỳ lựa chọn nào trong số này là xuất sắc nhất có lẽ nên được gán cho Đức Mẹ Maria.[45] Tuyên bố có vẻ cẩn thận này đã gây ra một cơn bão phản đối ở Paris, và gợi ý câu thơ 'bùng cháy nước Pháp vì Đức Mẹ Maria không tì vết' trong bài thơ nổi tiếng "Duns Scotus's Oxford," của Gerard Manley Hopkins.
Lập luận của Scotus xuất hiện trong tuyên bố năm 1854 của Giáo hoàng Pius IX về tín điều Vô nhiễm Nguyên tội, "ngay từ giây phút đầu tiên thụ thai, Đức Mẹ Maria đã được giữ gìn khỏi vết nhơ của tội nguyên tổ, nhờ công đức của Chúa Giêsu Kitô."[46] Lập trường của Scotus được ca ngợi là "một sự diễn đạt chính xác về đức tin của Các Tông đồ."[46]
Một quan điểm khác của Scotus cũng được Giáo hội Công giáo chính thức chấp thuận: học thuyết của ông về quyền tối cao phổ quát của Chúa Kitô đã trở thành lý lẽ cơ bản cho lễ Chúa Kitô Vua được thiết lập vào năm 1925.[46]
Trong thời kỳ giáo hoàng của mình, Giáo hoàng Gioan XXIII đã khuyến nghị các sinh viên thần học hiện đại nên đọc thần học của Duns Scotus.

Những người chào đón Chúa được kéo lại gần nhau, rồi Chúa kéo chúng con tiến về phía Chúa Kitô và Sự Khiêm nhường của Tình yêu mà Chúa chia sẻ, trong đó chúng con cũng được chào đón để chia sẻ.
Tôi vô cùng may mắn vì từ những ngày đầu đời, gia đình yêu thương của tôi đã cầu nguyện cho tôi về Tình yêu được chia sẻ trong Sự Khiêm nhường, giữa Chúa Kitô và Chúa Kitô, Tình yêu mà chúng con được mời gọi để chia sẻ.
Trong Hành trình này; “mọi thứ thường đến với nhau”, thường thì chúng có vẻ quá nhỏ, không quan trọng nhưng có thể “phù hợp với Đức tin của chúng ta” và góp phần vào sự tiến bộ của Hành trình Đức tin của chúng ta, như thể đức tin của chúng ta đang được dệt lại với nhau như một tấm thảm và do đó, nó phát triển và trở nên mạnh mẽ hơn.
Việc thắt nút dễ dàng hơn nhiều khi sử dụng Hai tay thay vì một tay, việc thêu tranh dễ hơn khi dùng hai tay so với một tay, việc kết nối với "Chân lý và Tình yêu của Ngài" dễ dàng hơn khi chúng ta kết nối với Sự khiêm nhường của Tình yêu được chia sẻ giữa bạn và Chúa Kitô. Sự tồn tại của Tình yêu phụ thuộc vào việc nó được chia sẻ.
Người ta cho rằng nội dung "Mẹ của Lòng Thương Xót"
Sau đây là một số trích dẫn khác từ lời cầu nguyện này, giải thích vai trò của Mẹ trong việc nhận được lòng thương xót của Chúa:
"Không chỉ ghi nhớ đến sự công bằng của Chúa, Mẹ còn có lòng thương xót. Dù Mẹ vượt lên trên sự đau khổ, Mẹ vẫn cảm thương những đau khổ của chúng con. Mẹ vẫn mang trong mình bản chất con người của chúng con, vì vậy thật công bằng khi Mẹ ban cho chúng con giọt sương của lòng thương xót lớn lao của Mẹ một cách tự do hơn.

"Đấng Toàn năng đã làm những điều vĩ đại cho Mẹ... Mẹ có thể mang lại niềm hy vọng mới cho những người đang tuyệt vọng về ơn cứu độ. Vì làm sao Đấng Toàn năng, Đấng đã mang lấy xác thịt từ xác thịt của Mẹ, có thể cưỡng lại lời cầu bầu mạnh mẽ của Mẹ?
"Lạy Đức Mẹ, con biết rằng Mẹ rất nhân từ và không thể không yêu thương chúng con, những người mà Con của Mẹ và Thiên Chúa của Mẹ đã yêu thương bằng tình yêu lớn lao nhất. Ai có thể biết được Mẹ đã bao nhiêu lần xoa dịu cơn thịnh nộ của Đấng Phán xét khi đức tin công bằng của Chúa sắp giáng xuống?" “Trong tay Ngài là kho tàng lòng thương xót của Chúa. Chỉ mình Ngài được chọn để nhận lãnh đặc ân lớn lao này. Xin đừng để bàn tay Ngài ngừng ban cho, bởi Ngài luôn khao khát tìm cơ hội cứu rỗi những kẻ khốn khổ và tuôn đổ lòng thương xót của Ngài. Vì vinh quang của Ngài không hề giảm bớt mà còn được tăng thêm khi những tội nhân đau buồn được tha thứ và được xưng công chính, được đưa lên Thiên đàng. Vinh quang cao nhất của chúng con, sau Thiên Chúa, là được chiêm ngưỡng Ngài, được gắn bó với Ngài và được ở dưới sự che chở vững chắc của Ngài. Xin lắng nghe chúng con, vì ngay cả Con Ngài cũng tôn vinh Ngài bằng cách không từ chối điều gì với Ngài - Đấng là Thiên Chúa, được chúc phúc đời đời. Amen.”
Thánh Phêrô Damian, cầu nguyện cho chúng con!
Thánh Gioan Eudes và cuộc tranh luận thời Trung cổ về sự Vô nhiễm Nguyên tội:
https://catholicism.org/saint-john-eudes-and-the-middle-age-controversy-over-the-immaculate-conception.html

Chân phước Duns Scotus
Sự Vô nhiễm Nguyên tội
[chỉnh sửa]
Có lẽ là ảnh hưởng nhất Điểm mấu chốt trong thần học của Duns Scotus là sự bảo vệ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội (tức là chính Đức Mẹ được thụ thai không mắc tội). Vào thời điểm đó, có rất nhiều tranh luận về vấn đề này. Quan điểm chung cho rằng đó là sự tôn kính thích đáng đối với Mẹ Thiên Chúa, nhưng không thể tìm ra cách giải quyết vấn đề rằng chỉ khi Chúa Kitô chết thì vết nhơ của tội nguyên tổ mới được xóa bỏ. Các nhà triết học và thần học vĩ đại của phương Tây đã chia rẽ về vấn đề này (thực tế, ngay cả Thomas Aquinas cũng đứng về phía những người phủ nhận giáo lý này). Ngày lễ này đã tồn tại ở phương Đông (mặc dù ở phương Đông, lễ chỉ đơn giản là Lễ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội) từ thế kỷ thứ bảy và cũng đã được giới thiệu ở một số giáo phận ở phương Tây, mặc dù cơ sở triết học còn thiếu. Trích dẫn nguyên tắc của Anselm thành Canterbury, "potuit, decuit, ergo fecit" (Ngài [tức là Thiên Chúa] có thể làm điều đó, điều đó là thích hợp, do đó Ngài đã làm điều đó), Duns Scotus đã đưa ra lập luận sau: Đức Mẹ đã cần được cứu chuộc như tất cả những con người khác, nhưng nhờ công đức của sự đóng đinh trên thập tự giá của Chúa Giêsu, được ban trước, bà đã được thụ thai mà không bị vấy bẩn bởi tội nguyên tổ. Chúa có thể đã làm cho (1) bà chưa bao giờ phạm tội nguyên tổ, (2) bà chỉ phạm tội trong chốc lát, (3) bà phạm tội trong một khoảng thời gian, được thanh tẩy vào giây phút cuối cùng. Bất kỳ lựa chọn nào trong số này là xuất sắc nhất có lẽ nên được gán cho Đức Mẹ Maria.[45] Tuyên bố có vẻ cẩn thận này đã gây ra một cơn bão phản đối ở Paris, và gợi ý câu thơ 'bùng cháy nước Pháp vì Đức Mẹ Maria không tì vết' trong bài thơ nổi tiếng "Duns Scotus's Oxford," của Gerard Manley Hopkins.
Lập luận của Scotus xuất hiện trong tuyên bố năm 1854 của Giáo hoàng Pius IX về tín điều Vô nhiễm Nguyên tội, "ngay từ giây phút đầu tiên thụ thai, Đức Mẹ Maria đã được giữ gìn khỏi vết nhơ của tội nguyên tổ, nhờ công đức của Chúa Giêsu Kitô."[46] Lập trường của Scotus được ca ngợi là "một sự diễn đạt chính xác về đức tin của Các Tông đồ."[46]
Một quan điểm khác của Scotus cũng được Giáo hội Công giáo chính thức chấp thuận: học thuyết của ông về quyền tối cao phổ quát của Chúa Kitô đã trở thành lý lẽ cơ bản cho lễ Chúa Kitô Vua được thiết lập vào năm 1925.[46]
Trong thời kỳ giáo hoàng của mình, Giáo hoàng Gioan XXIII đã khuyến nghị các sinh viên thần học hiện đại nên đọc thần học của Duns Scotus.

Những người chào đón Chúa được kéo lại gần nhau, rồi Chúa kéo chúng con tiến về phía Chúa Kitô và Sự Khiêm nhường của Tình yêu mà Chúa chia sẻ, trong đó chúng con cũng được chào đón để chia sẻ.
Tôi vô cùng may mắn vì từ những ngày đầu đời, gia đình yêu thương của tôi đã cầu nguyện cho tôi về Tình yêu được chia sẻ trong Sự Khiêm nhường, giữa Chúa Kitô và Chúa Kitô, Tình yêu mà chúng con được mời gọi để chia sẻ.
Trong Hành trình này; “mọi thứ thường đến với nhau”, thường thì chúng có vẻ quá nhỏ, không quan trọng nhưng có thể “phù hợp với Đức tin của chúng ta” và góp phần vào sự tiến bộ của Hành trình Đức tin của chúng ta, như thể đức tin của chúng ta đang được dệt lại với nhau như một tấm thảm và do đó, nó phát triển và trở nên mạnh mẽ hơn.
Việc thắt nút dễ dàng hơn nhiều khi sử dụng Hai tay thay vì một tay, việc thêu tranh dễ hơn khi dùng hai tay so với một tay, việc kết nối với "Chân lý và Tình yêu của Ngài" dễ dàng hơn khi chúng ta kết nối với Sự khiêm nhường của Tình yêu được chia sẻ giữa bạn và Chúa Kitô. Sự tồn tại của Tình yêu phụ thuộc vào việc nó được chia sẻ.
Người ta cho rằng nội dung
Tác phẩm "Vòng xoay và Chim vẹt" phù hợp với tinh thần của Thánh Louis De Montfort:
"Lòng sùng kính chân thành đối với Đức Mẹ"
Mặc dù tôi đã chọn hình thức Hiến dâng Cá nhân cho Chúa, theo phong cách của Thánh Louis de Montfort, nhưng mục tiêu của "Vòng xoay và Chim vẹt" phần lớn độc lập với Thánh Louis, "Lòng sùng kính chân thành đối với Đức Mẹ".
Khi viết "Vòng xoay và Chim vẹt", tôi càng ngày càng cảm thấy "thiếu sót điều gì đó", điều gì đó vượt quá khả năng đóng góp của tôi.

Một hoặc hai "Bông hoa nhỏ" có vẻ là một điểm khởi đầu không mấy khả thi cho những cuộc hành trình dẫn đến những Di sản Vĩ đại.

Nam và Nữ không bình đẳng mà bổ sung cho nhau.
"Vòng xoay và Chim vẹt" là một cuộc hành trình liên quan đến Bản chất và Tính cách của Chúa, vì vậy tôi phải tìm kiếm một hoặc nhiều hơn nữa, một tấm gương về Đức tin và Bản chất Nữ tính phù hợp, thu hút chúng ta đến với Chúa, để chúng ta được truyền cảm hứng, tìm kiếm Con của Chúa, như sau:
- Đức Mẹ Edel Quinn, tên gọi đầu tiên của bà, là viết tắt của Edelwiess, một loài hoa nhỏ vùng núi cao. - Thánh Thérèse de Lisieux được gọi là ‘Bông Hoa Nhỏ’
Đức tin của các Mẹ đã dẫn đến những Di sản Vĩ đại về Chân lý của Chúa trên khắp thế giới

Hai trụ cột của đức hạnh phụ nữ, dù không phải là duy nhất.

Cũng có Frank Duff - Tôi tớ Chúa - người sáng lập ‘Đoàn Đức Mẹ’.

Ngay sau thời Chúa Kitô trên Trái đất, Mẹ, Mẹ của Ngài, dường như ngày càng bị bỏ rơi.

Lời đáp của Mẹ với Thiên thần của Chúa tại Lễ Truyền Tin không được ghi trong Kinh Tin Kính:

“Ngài đã nhập thể trong lòng Mẹ bởi quyền năng của Chúa Thánh Thần.”

Với lời đáp “Nguyện xin được thực hiện cho con theo lời Chúa”, Mẹ đã trả lại cho Đấng Toàn Năng ý chí tự do của mình và do đó trở thành:

‘Tôi tớ của Chúa’
Tuy nhiên, nếu Mẹ không đáp lại bằng ý chí tự do, Kế hoạch Cứu rỗi của Ngài đã không được tiến hành theo Ý muốn của Ngài.
“Đấng Toàn Năng đã ban Kế Hoạch Cứu Rỗi của Ngài cho Con.”

Sự hiểu biết về các vấn đề giới tính sẽ rõ ràng hơn nếu Lời Đáp của Mẹ được đưa vào Kinh Tin Kính. Dường như, sẽ ít nhầm lẫn hơn về các vấn đề liên quan đến giới tính trong những năm sau đó.

Những hành trình của Edel và Therese, dường như phù hợp với những hành trình của hai vị Thánh Nam kính yêu Đức Mẹ vĩ đại này:

- Thánh Louis de Montfort
Dẫn đến hành trình của:

- Thánh Maximillian Kolbe
Có lẽ, tất cả những hành trình này bổ sung cho nhau và cùng hội tụ trong sự hiểu biết của chúng ta về Bản chất và Tính cách của Mẹ.

Những hành trình của các ngài, “Những Trụ Cột của Đức Tin”, dường như bù đắp cho sự thiếu sót Lời Đáp của Mẹ đối với Thiên Thần của Chúa tại Lễ Truyền Tin – trong Kinh Tin Kính.

Con cảm ơn Mẹ vì đã là Mẹ thiêng liêng của con cũng như là Mẹ của Chúa Giêsu Kitô, Chúa chúng con. Còn về phần tôi, từ nhỏ tôi đã học đọc kinh Kính Mẹ và từ đó đến nay, tôi luôn hiểu rằng Mẹ là:

“Đầy ân sủng”
Tuy nhiên, trong nhiều năm, khái niệm “Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội” dường như quá khó hiểu đối với tôi. Dần dần, tôi đã hiểu Giáo lý này như là sự xác nhận về sự đầy ân sủng của Mẹ trong Lễ Truyền Tin. Dù vậy, tôi vẫn thấy lời giải thích của Duns Scotus rất hấp dẫn.

Những Lời Sự Sống từ Edel Quinn
Lời Giới Thiệu
Đối với các Hiệp sĩ Dòng Đức Mẹ, Edel Quinn mang tính biểu tượng. Không ai nghi ngờ điều đó. Và, bởi vì bà là một biểu tượng, bà tác động đến chúng ta một sức mạnh của sự đồng cảm tích cực; của sự thu hút và bắt chước. Cuốn sách nhỏ này được thổi hồn bởi cá tính của bà, và theo một cách độc đáo.

Vâng, độc đáo. Một từ giống như sự hiện thân của một con người. Và cuốn sách nhỏ này được tạo nên hoàn toàn từ những lời của Edel, không gì khác ngoài những lời của chính bà. Khi đọc tiểu sử của Hồng y Suenens, người ta nhận thấy cuốn sách được điểm xuyết đây đó bằng những câu nói từ tâm hồn anh hùng này. Tôi nghĩ rằng việc thu thập chúng và xuất bản thành một cuốn sách nhỏ bỏ túi sẽ mang lại điều gì đó hữu ích và thiết thực cho tất cả các thành viên của Hội Thánh và cả những người khác nữa. Đó là "lời sự sống" của bà và cũng có thể là của chúng ta, bởi vì chúng chứa đựng lý tưởng tông đồ mà tất cả chúng ta đều mong muốn thể hiện và sống theo, một cách ngắn gọn. Chắc chắn bà cũng đã viết những ghi chú khác, nhưng những ghi chú ở đây là tất cả những gì tôi có trong tầm tay.
Tôi bắt đầu sao chép chúng và chia chúng thành các chủ đề, sắp xếp chúng theo thứ tự dưới mỗi tiêu đề. Tôi thấy có đến một trăm, một trăm "lời sự sống" của Edel Quinn. Nói chính xác hơn, có một trăm lẻ một, nhưng để giữ con số tròn trịa, tôi đã chọn ra một câu, một câu mà vì tính chất huyền bí của nó, dường như ít phù hợp hơn với một tông đồ giáo dân bình thường: "Người vợ vui mừng khi ở bên người mình yêu, nàng biến ước muốn của người ấy thành ước muốn của chính mình".
Và, tuy nhiên, trong câu đó vẫn toát lên con người đích thực của Edel. Edel từng ước ao trở thành một nữ tu chiêm niệm - một nữ tu dòng Poor Clare ở Belfast - nhưng bệnh lao đã ngăn cản điều đó và bà bắt đầu một đời sống tông đồ tuyệt vời. Trong sâu thẳm tâm hồn, nỗi nhớ về đời sống chiêm niệm luôn ở lại với bà, đồng hành cùng bà trong hoạt động phi thường của mình. Edel vẫn là người yêu mến Chúa, tận hiến cho Ngài trong sự hiệp nhất với Đức Mẹ Maria, người được thánh hiến trọn vẹn. Chúng ta có thể áp dụng cho bà những lời được cho là của Thánh Phanxicô Assisi bởi một tác giả cùng thời, "Tủ ​​của tôi là trái tim tôi và... "Cả thế giới này là tu viện của tôi."
Nguyện xin Chúa Thánh Thần - cùng với Đức Mẹ Đồng Trinh - làm cho cuốn sách nhỏ này đơm hoa kết trái.
Daniel Elcid, O.F.M.
Chúa
1. Thường xuyên khao khát Chúa chúng ta, với lòng yêu thương.
2. Dâng Chúa qua Đức Mẹ lên Thiên Chúa Ba Ngôi với lòng tạ ơn, yêu thương và tôn thờ.
3. Vui mừng hiến dâng chính mình ngày càng nhiều hơn cho Chúa qua Mẹ.
4. Cầu xin ơn lành để biến Sự Sống Thiên Chúa thành hiện thực liên tục trong chúng ta, sự hiệp nhất của chúng ta với Thiên Chúa.
5. Khi chúng ta nghĩ về Chúa Giêsu như một hài nhi được Mẹ Người chăm sóc, chúng ta cảm thấy thôi thúc phải quỳ xuống, tôn thờ Ngôi Lời Nhập Thể, tôn kính Thiên Chúa trong sự hạ mình kỳ diệu của Ngài. Liệu chúng ta có thể nào thấu hiểu được chiều sâu không thể hiểu nổi của tình yêu Thiên Chúa? Chúng ta có thể từ chối điều gì đối với tình yêu đó? Không có sự sỉ nhục nào là quá lớn trước tình yêu của Ngài.
6. Nếu chúng ta muốn được tràn đầy sự sống của Thiên Chúa hơn, điều đó chỉ có thể đạt được - ngoài các Bí tích - qua cầu nguyện. Chúng ta hãy hiệp nhất với Ngài. bằng đức tin, bằng lời cầu nguyện - trong những khoảng thời gian cố định dài, sáng và tối, ngoài việc viếng Thánh Thể. Chúng ta hãy làm phần việc của mình để giành được ân sủng của Ngài; Chúa Thánh Thần và Đức Mẹ sẽ giúp đỡ.
7. Thật khó để biết được ý muốn của Chúa và cuộc sống quá ngắn ngủi để phạm sai lầm.

8. Tự mình chúng ta không biết mình muốn gì, nhưng Đấng An Ủi sẽ dạy dỗ chúng ta.

9. Chúng ta hãy ở vị trí của một đứa con với Đức Mẹ và Chúa Cha. Hãy cố gắng nhận ra thái độ này hàm ý gì, làm thế nào chúng ta nên phụ thuộc vào Mẹ trong mỗi khoảnh khắc, và đừng bao giờ rời xa Mẹ. "Được ở trong sự chăm sóc của Mẹ như Ngài... được Mẹ dạy dỗ mọi điều".

10. Đức Mẹ trong tôi sẽ yêu thương Con của Mẹ.

11. Hãy noi gương Đức Mẹ trong sự tôn thờ thầm lặng Ngôi Lời nhập thể trong lòng Mẹ.

12. Hãy tôn thờ Ngôi Lời trong tâm hồn chúng ta.

13. Trong Ngài, chúng ta tôn thờ Chúa Ba Ngôi. Thánh, Thánh, Thánh. Hãy cố gắng tôn thờ Chúa Ba Ngôi trong tâm hồn chúng ta, ngay cả giữa những khó khăn hay những bổn phận bên ngoài.

14. Được ở cùng Ngài trong sự hiệp nhất với Đức Mẹ - chỉ đơn giản là yêu thương Ngài trong tôi. tâm hồn tôi trong suốt cả ngày, trong khi đi du lịch, kết hợp hành động của tôi với những hành động tương tự mà Ngài đã làm khi còn ở trên trần gian.
15. Nếu Chúa chúng ta đã dành ba mươi năm vâng phục và phụ thuộc vào Đức Mẹ Maria, làm theo ý muốn của Cha, thì chúng ta còn có tấm gương nào tốt hơn? Hãy kết hợp với Ngài, và cầu xin Đức Mẹ Maria dạy chúng ta cách yêu thương một cách hoàn hảo, cách thực hiện ý muốn của Chúa mỗi ngày trong mọi sự. "Như Cha đã yêu thương Ta, hãy ở trong tình yêu của Ta". "Ta là cây nho". Cùng với Ngài và được Đức Mẹ Maria giúp đỡ, chúng ta hãy tôn thờ Chúa Ba Ngôi.
16. Mọi sự đều thuộc về Ngài, qua Đức Mẹ Maria.
17. Tất cả những gì Ngài cho phép đều tốt. Trong mọi sự, hãy biết điều Chúa muốn chúng ta làm. Hãy làm theo ý muốn của Ngài.
18. Tôi không thích hành động theo sáng kiến ​​riêng của mình.
19. Đời sống tâm linh là một cuộc chiến đấu không ngừng. Đối với tôi, dường như đó là một cuộc đấu tranh không hồi kết để vươn lên; người ta không được nghỉ ngơi.
20. Chúng ta phải có lòng bác ái đối với chính mình. Chúng ta phải chứng tỏ tình yêu của mình bằng sự trung thành với lời cầu nguyện.
21. Thiền định mỗi sáng trong một giờ nếu tôi có đủ sức.
22. Hãy làm tất cả những gì bạn có thể khi Mọi việc sẽ dễ dàng hơn, nhưng đừng cảm thấy bị ràng buộc khi công việc dồn dập hoặc khi bạn không khỏe. Từ những gì người ta đọc được, dường như thiền định là điều quan trọng. Vì vậy, hãy thiền định nếu có thể, ngay cả khi bạn không thể làm bất cứ điều gì khác. Hãy làm điều đó dù chỉ mười lăm phút. Đừng nghĩ rằng tôi luôn thực hành những gì tôi rao giảng - có những ngày tôi để mọi thứ trôi qua. Tôi không phải là người như bạn nghĩ, bạn biết đấy! Người ta chỉ cần bắt đầu lại. Tôi nghĩ điều tuyệt vời là không được nản lòng, cho dù chúng ta thất bại bao nhiêu lần đi nữa, mà luôn sẵn sàng bắt đầu lại. Chỉ bằng cách đó, chúng ta mới chắc chắn sẽ kiên trì. Đôi khi thật khó để tiếp tục đấu tranh; mọi thứ dường như chống lại chúng ta. Ngay cả khi chúng ta có thời gian, thiền định cũng rất khó. Do đó, chúng ta chỉ cần cầu nguyện xin ơn để kiên trì bất chấp chính mình.
23. Xem xét lại mỗi ngày, để xem tôi đã sống ngày hôm nay cho Chúa Giêsu và Chúa Cha cùng với Đức Mẹ Maria đến mức nào.

Thánh Thể
24. Tôi có thể tham dự Thánh Lễ cả ngày.
25. Đức Mẹ Maria yêu thương Chúa Giêsu trong tôi, âu yếm và thương xót Người. vì tất cả những vết thương của Ngài. Nhưng trên hết, Mẹ bày tỏ lòng biết ơn đối với Bí tích Thánh Thể, và tạ ơn Chúa Cha hằng hữu vì hồng ân ấy. Không có Bí tích Thánh Thể, cuộc sống sẽ thật hoang vắng biết bao!
26. Trong Thánh Lễ, con kết hợp với Chúa Kitô chịu nạn, qua tay Đức Mẹ, vì vinh quang của Chúa Ba Ngôi, để tạ ơn vì mọi sự, và cầu thay cho các linh hồn. Trong Thánh Lễ, luôn luôn có ý nguyện đặc biệt dâng lên và lắng nghe lời cầu nguyện thay cho những linh hồn không thể tự mình nghe được vì bệnh tật, xa cách, công việc hoặc chiến tranh. Hãy đặt ý nguyện này trong tay Đức Mẹ.
27. Sự yếu đuối mà Ngài để lại trong chúng ta không được cản trở chúng ta khỏi những ước muốn của mình. Đó là phần chúng ta chia sẻ trong những đau khổ của Ngài. Thật là một ân sủng khi được phép gánh chịu một chút cho Ngài! Mỗi buổi sáng trong Thánh Lễ, Bánh Sự Sống sẽ giúp ích cho thân xác cũng như linh hồn, nếu chúng ta có đức tin. Nếu chúng ta chỉ cần chạm vào vạt áo của Ngài... và chúng ta còn có nhiều hơn thế biết bao!
28. Chúng ta có thể tìm thấy Ngài, bất cứ lúc nào rảnh rỗi, trên Bàn thờ. Hãy ở cùng Ngài ở đó. Tốt hơn tất cả sách vở!
29. Tạ ơn Chúa Ba Ngôi và lặp lại điều này cho Món Quà này.

30. Hãy nghỉ ngơi trong sự hiện diện của Ngài, và Thiên Thần Hộ Mệnh của tôi sẽ tôn thờ Ngài thay cho tôi. Im lặng.
31. Chúng ta muốn được hiệp nhất với Ngài, để g Hãy hiến dâng trọn vẹn bản thân cho Ngài. Đức tin của chúng ta cho biết Ngài hiện diện trong Bí tích Thánh Thể; chúng ta hãy tìm kiếm Ngài ở đó. Nếu chúng ta biết rằng chúng ta có thể tìm thấy Ngài ở bất cứ đâu trên trái đất, chúng ta sẽ cố gắng hết sức để đến đó.
32. Các môn đệ hỏi Ngài: "Thưa Thầy, Thầy ở đâu?" Và họ ở lại với Ngài. Đặc ân của tôi cũng vậy.
33. Trong sự khô khan, hãy bằng lòng chỉ cần được ở bên Ngài; Đức Mẹ sẽ yêu thương và tôn thờ Ngài. "Thật tốt cho chúng ta khi ở đây," ngay cả khi sự chú ý của chúng ta có thể xao nhãng. Giống như một đứa trẻ với Mẹ của mình: chính sự hiện diện của chúng ta nói với Chúa Giêsu rằng chúng ta yêu Ngài, ngay cả khi chúng ta quá ngu dốt và quá hướng về thế gian để trân trọng và cư xử đúng mực trước sự hiện diện của Ngài.
34. Hãy quyết tâm có mặt tại nhà nguyện ít nhất 10-15 phút trước Thánh lễ.
35. Hãy ở bên cạnh Chúa trong Bí tích Thánh Thể.
36. Tình yêu của chúng ta dành cho Chúa Kitô thật nhạt nhẽo biết bao, chúng ta sẵn sàng làm và hy sinh cho Ngài biết bao, ngay cả trong những điều nhỏ nhặt, khi điều đó đòi hỏi nỗ lực. Hãy cố gắng vượt qua điều này bằng cách thực hành những hy sinh nhỏ. Biết bao nhiêu trái tim cho Ngài được vào trọn vẹn! Ngài muốn đổ tràn vào tâm hồn nhưng họ không đón nhận. Ngay cả các linh mục của Ngài cũng có quá nhiều mối quan tâm khác; biết bao nhiêu người hoàn toàn thuộc về Ngài! Chúng ta không thể hướng đến việc làm trống rỗng trái tim mình khỏi mọi thứ, để Ngài có thể lấp đầy chúng hoàn toàn, đổ tràn tình yêu của Ngài, tình yêu "lòng thương xót" của Ngài vào chúng sao? Chúng ta hãy sống theo tâm trí của Chúa Kitô, được Đức Mẹ dạy dỗ, làm việc cho Chúa Cha, được Thánh Linh của Tình Yêu dẫn dắt. Hãy loại bỏ tất cả những gì khác. Loại bỏ tất cả, thật khó! Nhưng liệu chúng ta có thể dâng cho Ngài ít hơn không, vì thực sự đó là sự đền bù và lòng biết ơn quá nhỏ bé?

Tôi gần như sợ hãi trước niềm vui và sự ngọt ngào trong Chúa chúng ta những ngày này. Hãy cầu xin được trung thành như nhau ngay cả khi mọi thứ đều đen tối. Giờ đây hãy vui mừng vì Chú rể đang ở đó.

Đức Mẹ Maria
37. Đức Mẹ, nơi ngự của Chúa Ba Ngôi.

38. Trái Tim Vô Nhiễm của Đức Mẹ là biểu tượng của tình yêu Thiên Chúa.

39. Đức Mẹ Maria, Mẹ chúng ta: danh hiệu này có ý nghĩa hơn cả 'Đức Mẹ'. Hãy thường nhớ lời Chúa Kitô: "Con ơi, này Mẹ con."
40. Đức Mẹ Maria, Mẹ của sự sống linh hồn chúng ta. Hãy hướng về Mẹ trong mọi hoàn cảnh để Mẹ dạy chúng ta yêu mến Chúa Giêsu, phụng sự Chúa Cha, trở nên giống như con trẻ trong thái độ – hoàn toàn tin tưởng, không bao giờ nghi ngờ, thể hiện lòng yêu thương dịu dàng trong những điều nhỏ nhặt.
41. Không ai hiểu rõ hơn Mẹ chúng ta, Đấng mà chúng ta thuộc về, điều gì là tốt nhất cho người khác. Hãy cầu nguyện với Mẹ để ý Chúa được thực hiện nơi họ. Những linh hồn tội lỗi, những linh hồn thân yêu với chúng ta nhưng không được ân sủng, những linh hồn của Đoàn Lê-giê đã phụng sự Đức Mẹ và lạc lối – đối với tất cả những người này, chúng ta có thể nài xin Đức Mẹ cầu bầu với Con của Mẹ. Chắc chắn đó là ý muốn của Ngài rằng họ sẽ trở lại. Vì vậy, không có gì thiếu sự phục tùng ý muốn của Chúa trong việc cầu xin – đó là một bổn phận. Hãy cầu xin và bạn sẽ nhận được. Không thể chối bỏ Mẹ Maria, Mẹ chúng ta.
42. Đối với Đức Mẹ, tôi phải giữ thái độ của một đứa con đối với mẹ mình. Hoàn toàn tin tưởng!
43. Vì Chúa đã ban Con của Ngài cho chúng ta qua Mẹ, vậy chúng ta hãy đến với Ngài qua Mẹ.
44. Như Chúa Giêsu và cùng với Ngài, yêu mến Đức Mẹ – Mẹ trong tôi sẽ yêu mến Con của Mẹ.
45. Hãy thường xuyên nhớ lời Chúa Kitô: "Này con, hãy nhìn mẹ con." Giống như Thánh Gioan, tôi phải mang Mẹ đến với chính mình. Hãy cầu nguyện để sự hiệu nghiệm trọn vẹn mà Chúa Kitô đặt trong từ "Mẹ" được phát triển qua việc tôi đón nhận từ đó.
46. Hãy nhận ra rằng Đức Mẹ yêu thương chúng ta vì chúng ta là di sản của Chúa Kitô dành cho Mẹ.
47. Hãy để Đức Mẹ làm việc đó.
48. Đức Trinh Nữ Maria muốn tiếp tục ban Chúa Giêsu cho thế giới. Chúng ta không phải là Kitô hữu nếu chúng ta không đến với anh em mình và trao cho họ Chúa Giêsu.
49. Cùng với Đức Mẹ, tôi phải là một kênh ân sủng cho mọi linh hồn - hay đúng hơn, là cho Đức Mẹ qua tôi.
50. Chúng ta hãy từ bỏ quan điểm con người của mình để tiếp nhận quan điểm của Đức Mẹ, và như vậy được Thánh Linh của Mẹ dẫn dắt trong mọi sự. Chúng ta hãy tiếp nhận cái nhìn, suy nghĩ của Mẹ trong mọi việc. Chúng ta đừng để những khuynh hướng tự nhiên của mình len lỏi vào.
51. Khi tôi phạm sai lầm, hãy cầu xin Đức Mẹ giải quyết vấn đề. Mẹ biết tôi ngu ngốc như thế nào, tôi tự mình làm được ít điều đúng đắn đến mức nào; Nhưng Mẹ là Mẹ tôi. Mẹ biết cách làm cho mọi sự vận hành hài hòa cân bằng. Tôi cảm nhận được sự giúp đỡ và sự chăm sóc đầy yêu thương của Mẹ.

52. Tại sao chúng ta không thể tin tưởng Đức Mẹ?

53. Chúng ta dâng những hành động của mình cho Đức Mẹ, rồi Mẹ chọn những hành động có giá trị thiêng liêng và sử dụng chúng để xây dựng Chúa Kitô trong chúng ta.

54. Chúng ta hãy hiến dâng trọn vẹn bản thân cho Mẹ, để được hoàn toàn thuộc về Mẹ, để được Mẹ thiêu đốt không ngừng.

55. Hãy thuộc về Mẹ, để càng thuộc về Mẹ hơn.

56. Tôi không bao giờ có thể từ chối bất cứ điều gì mà tôi nghĩ Mẹ muốn với Đức Mẹ.

Sự đau khổ
57. Món quà quý giá nhất của Mẹ dành cho con cái là Thánh Giá.

58. Chúng ta hãy dâng lên Chúa Cha những đau khổ đã chịu đựng vì tội lỗi của chúng ta. Chúng ta có thể có niềm tin lớn lao biết bao bất chấp những thất bại trong quá khứ.

59. Chúng ta nên nhận ra rằng những điều đi ngược lại với kế hoạch và sở thích của chúng ta đều là ân sủng. Ý muốn của Thiên Chúa cho phép chúng ta được hưởng điều đó; Chúng tượng trưng cho sự theo đuổi bền bỉ của Ngài đối với chúng ta. Chúng ta nên đón nhận chúng, tận dụng tối đa chúng, và trả cái giá nhỏ mà chúng đòi hỏi. Ý muốn của Ngài phải luôn luôn vượt lên trên ý muốn của chúng ta. Những hy sinh nhỏ bé là tất cả những gì chúng ta có thể chịu đựng; chúng ta hãy trung thành đón nhận chúng một cách vui vẻ với sự giúp đỡ của Mẹ Maria. Chúng ta chỉ có cuộc sống này, và có lẽ chỉ là một cuộc sống ngắn ngủi, để chứng tỏ tình yêu của mình. Nếu chúng ta nỗ lực, Chúa Giêsu và Đức Mẹ Maria sẽ giúp chúng ta."
để thực hiện đến cùng. Nếu nhìn nhận mọi việc một cách chân thực, ta nên biết ơn và vui mừng trước mọi sự yếu đuối về thể xác, sự mệt mỏi... Đó chỉ là phần nhỏ những đau khổ và ân sủng của Chúa Kitô mà chúng ta được hưởng.
60. Hãy vui mừng noi gương Chúa chúng ta trong việc vui vẻ chấp nhận đau khổ: Những khó khăn về sức khỏe, những xáo trộn hàng ngày, là những món quà quý giá nhất của Ngài.
61. Chúa Kitô đã "thánh hóa chính mình" vì chúng ta. Chúng ta thật giàu có! Những đau khổ tột cùng của Ngài đều dành cho chúng ta, là sự đền bù cho tội lỗi của chúng ta, là sự xứng đáng ban ân sủng cho chúng ta.
62. Nhờ ân sủng của Ngài và công đức của những đau khổ của Ngài, hãy quyết tâm không bao giờ phạm tội nữa.
63. Chúng ta hãy cầu nguyện xin ơn để vui mừng và sẵn lòng đón nhận thập giá "giống như Chúa Kitô".
64. Tôi đã nhận ra ý nghĩa của câu "Chúa Kitô đã phó thác chính mình". Ngài đã hoàn toàn đặt mình vào tay họ, và để họ làm theo ý muốn của họ trên Ngài. Sự phục tùng vô hạn của Ngài trong điều này. Sự im lặng của Ngài. Bị chế nhạo và bị nhổ nước bọt - và Ngài là Thiên Chúa. Đó là lý do tại sao các thánh coi trọng sự đối xử khắc nghiệt - và họ coi mình là những người bị đối xử tệ bạc một cách chính đáng.
65. Khi chúng ta kết hợp những đau khổ của mình với đau khổ của Ngài và dâng chúng lên vì Vinh quang của Ngài, những đau khổ đó trở nên ngọt ngào và đưa chúng ta đến rất gần Ngài, và sẽ là nguồn hạnh phúc thực sự.
66. Chúng ta, những người đã phạm tội, nên vui mừng khi bị gạt sang một bên và bị đối xử như chúng ta đáng phải chịu. Nếu mọi người biết chúng ta thực sự là ai, họ sẽ kinh ngạc biết bao! Họ sẽ cư xử với chúng ta khác đi biết bao!

67. Đau khổ là quý giá.

68. Chịu đau khổ vì tình yêu Chúa là niềm vui lớn nhất của tôi.

Công tác tông đồ
69. Một người theo chủ nghĩa lý tưởng mà không cố gắng thực hiện lý tưởng của mình thì không đáng giá bao nhiêu.

70. Chúng ta hãy cố gắng dâng hiến trọn vẹn, bằng mọi cách có thể, không tính toán thiệt hơn, để dành cho Chúa Kitô.

71. Chúng ta nên có niềm tin vô bờ bến vào Tình yêu của Chúa. Chúng ta không bao giờ có thể yêu quá nhiều; chúng ta hãy dâng hiến trọn vẹn, và đừng tính toán thiệt hơn. Ngài sẽ đáp lại đức tin của chúng ta nơi Ngài. Chúng ta phải làm những gì có thể cho Ngài, và trông cậy vào Ngài để mỗi ngày ban cho chúng ta sức mạnh cho công việc mà Ngài mong đợi ở chúng ta.
72. Hãy mặc lấy Chúa Kitô. Hãy cầu xin Đức Mẹ Trung Bảo đổ tràn Sự Sống Thiêng Liêng của Ngài vào tâm hồn chúng ta, để chính Ngài sống chứ không còn là chúng ta nữa. Mỗi ngày hãy cầu xin Đức Mẹ ban cho chúng ta sức mạnh cho ngày hôm đó, để tiếp tục công việc của Ngài và của Mẹ.
73. Bác ái. Một giới răn mới: "Hãy nhìn thấy và phục vụ Ngài nơi người lân cận." Tôi phải nhanh chóng trong việc phục vụ Hội Legio Mariae bằng cách trả lời thư từ, báo cáo, v.v.
74. Đừng để bản thân bị mệt mỏi chế ngự, hãy cẩn thận đừng tỏ ra thiếu quan tâm hoặc mệt mỏi trước mặt người khác. Kiên nhẫn trong mọi việc, buông bỏ trong những việc nhỏ nhặt.
75. Phán xét người khác không phải là bổn phận của chúng ta, vì vậy đừng tự dằn vặt mình về việc làm của họ. Chúng ta sẽ yêu thương người lân cận - và chúng ta sẽ không thể nói xấu hay chỉ trích - nếu trong mỗi người chúng ta thấy Chúa Kitô. Hãy kiềm chế lưỡi; Hãy sử dụng nó như cách bạn nghĩ Đức Mẹ Maria sẽ sử dụng lời nói của mình. Noli judicare (Không xét xử).
76. Đó chính là điều người ta mong đợi, khi làm việc cho Đức Trinh Nữ Maria, người ta không bao giờ phải lo lắng về bất cứ điều gì.
77. Hãy luôn nhớ rằng các bạn là Hiệp sĩ của Đức Mẹ. Các bạn nên tự hào khi được biết đến là Hiệp sĩ, thành viên của đội quân của Đức Mẹ. Được phép làm việc cho Nữ Vương và Con của Người là một đặc ân, và chúng ta phải cố gắng cống hiến hết mình, vì không gì kém hơn là đủ tốt trong việc phục vụ Người.
78. Đối với tôi, Đoàn là trên hết mọi thứ.
79. Nó sẽ là một trong những lực lượng mạnh mẽ nhất cho việc tái thiết xã hội.
80. Đức Mẹ kêu gọi chúng ta: thật là một vinh dự! Người ban cho chúng ta công cụ của Người, Đoàn. Chúng ta có từ chối sự hợp tác không thể thiếu của Người không?

81. Hãy bắt đầu Đoàn, phần còn lại sẽ đến; Đức Mẹ sẽ cho chúng ta thấy rõ điều Người muốn.

82. Đoàn sẽ là câu trả lời cho tất cả các vấn đề của bạn.
83. Tôi phải dốc toàn bộ sức lực của mình để phục vụ cho Đoàn Lê-giê.
84. Ơn gọi của tôi là ơn gọi của một thành viên Đoàn Lê-giê. Sứ giả và Quan Chưởng ấn – được thánh hiến để làm việc cho Chúa Cha bởi Chúa Thánh Thần của Chúa Giêsu và Đức Mẹ Maria.
85. Hãy cố gắng sống trọn vẹn với tư cách là Sứ giả và Quan Chưởng ấn. Hãy để phần còn lại cho người khác.
86. Hãy cầu xin Đức Mẹ Maria ban cho chúng ta những ơn lành này. Hãy kỳ vọng những điều lớn lao, một tình yêu nồng cháy. Chính Chúa Thánh Thần là Đấng thổi những khát vọng này vào chúng ta.
87. Tôi đã hứa sẽ có mặt, và tôi đã giải thích với họ rằng một thành viên Đoàn Lê-giê không bao giờ bỏ lỡ một cuộc họp nào.
88. Tôi luôn nhấn mạnh rằng Đoàn Lê-giê dành cho tất cả mọi người và bằng cách bắt đầu từ tầng lớp thượng lưu, người ta có thể loại bỏ những người bình thường.
89. Trên hết, hãy rất trung thành với lời cầu nguyện hằng ngày của bạn, Kinh cầu liên miK. Mỗi thành viên Đoàn Lê-giê, dù là linh mục, tu sĩ, thành viên tích cực hay phụ trợ, đều đọc lời cầu nguyện này mỗi ngày. Từ Catena có nghĩa là chuỗi, và mỗi chiến sĩ Lê-giê là một mắt xích trong chuỗi đó, mà giờ đây có thể nói là bao quanh cả thế giới. Đừng là người phá vỡ sự hiệp nhất trong lời cầu nguyện này bằng cách sao nhãng bổn phận hằng ngày.
90. Hãy hành động như Chúa Giêsu và Đức Mẹ Maria đối xử với người khác. Hãy nhớ rằng những người khác là đền thờ của Thiên Chúa, và chúng ta không thể biết động cơ hành động của họ. Hãy cố gắng hành động như Đức Mẹ Maria. Hãy noi theo quan điểm của Đức Mẹ Maria, sự kiên nhẫn, tình yêu thấu hiểu của Mẹ, chấp nhận cả những nỗ lực nhỏ nhất của chúng ta, dù chúng có bất hoàn hảo đến đâu. Xin cho tôi được nhớ đến những thiếu sót của chính mình.
91. Khi có khuynh hướng khóc
Tôi không nên trách móc người khác vì thiếu quan tâm đến Đoàn hoặc không hiểu về Đoàn, hãy xem xét những nỗ lực tôi đã làm hoặc có thể làm để giúp đỡ hoặc thay đổi họ. Tôi không được coi thái độ của họ là điều hiển nhiên. Hãy cầu xin Đức Mẹ làm tất cả những điều tốt lành mà Mẹ có thể làm cho họ qua tôi, để sửa chữa những sai lầm của tôi.
92. Xin ơn cho người khác, chúng ta có thể cầu nguyện một cách tự tin, đặc biệt là ơn hoán cải. Hôm nay tôi đã cầu xin Đức Mẹ ban ơn xuống cho Đoàn, xin ơn ăn năn hối cải cho những người đã rời bỏ Đoàn, để thánh hóa và soi sáng tất cả các vị chức sắc.
93. Bổn phận của một người không chỉ là làm việc, mà còn là cầu nguyện và thánh hóa bản thân vì những người mình làm việc cùng. Xin Đức Mẹ hôm nay ban thêm nhiệt huyết cho những người đang trở nên lười biếng. Xin Mẹ thánh hóa những người đã tốt với tôi vì Mẹ. Xin Mẹ biến tất cả những lỗi lầm và thất bại của tôi thành điều tốt lành.
94. Cuộc chiến càng khó khăn, người ta càng trân trọng và coi trọng chiến thắng.
95. Người ta phải chuẩn bị cho những khó khăn phát sinh trên đường đi. Ngay cả đối với người bình thường, việc giữ được tâm trạng tốt giữa những lo toan hàng ngày cũng đòi hỏi một cuộc chiến không ngừng nghỉ. Tất nhiên, điều tự nhiên là một tâm hồn được ban tặng tài năng đặc biệt sẽ gặp phải những thử thách và khó khăn mà những tâm hồn tầm thường không biết đến. Những vị thánh vĩ đại nhất luôn phải trải qua những thử thách lớn nhất.
96. Bổn phận của chúng ta là làm việc khi đôi khi chúng ta muốn ở bên Ngài. Chỉ có Ý muốn của Ngài mới quan trọng. Nếu đôi khi công việc là bổ phận của chúng ta, thì hãy vui mừng trong Ý muốn của Ngài khi làm việc đó. Vâng phục Ý muốn của Chúa dành cho tôi. Những điều cuối cùng phải từ bỏ: sự riêng tư của tâm hồn, quyền kiểm soát hành động của bản thân, tự do quyết định. Hãy vui mừng vì Chúa đòi hỏi điều này thông qua những người đại diện của Ngài. Không có gì thuộc về riêng chúng ta.
97. Làm việc cho ngày hôm nay. Các vị thánh không bao giờ lãng phí thời gian. Sống cho ngày hôm nay. Cuộc sống được tạo nên từ những ngày. Tại sao lại lãng phí một khoảnh khắc trên đường đi trong một hành trình ngắn ngủi? Sự vĩnh hằng của chúng ta được xây dựng trên thời gian. Đừng bao giờ lãng phí thời gian. Nếu một người đã dâng hiến tất cả cho Chúa Giêsu và Đức Mẹ Maria, người đó không có quyền lãng phí thời gian. 98. Chính ý chí, ý chí, ý chí mới là điều quan trọng.
99. Hãy cầu xin được trung thành như nhau ngay cả khi mọi thứ đều tăm tối.
100. 36 Câu nói truyền cảm hứng từ Thánh Thérèse de Lisieux
101. Thánh Thérèse, "Bông hoa nhỏ", là một trong những vị thánh được chúng ta yêu thích nhất và là nguồn cảm hứng cho giới trẻ khắp nơi. Dưới đây là một số câu nói yêu thích của chúng tôi từ vị thánh trẻ người Pháp này.

102.
103. Lo lắng
104. 1. Nếu tôi không sống đơn giản từ khoảnh khắc này sang khoảnh khắc khác, thì tôi không thể kiên nhẫn; nhưng tôi chỉ nhìn vào hiện tại, tôi quên đi quá khứ, và tôi cẩn thận không dự đoán trước tương lai.

105. Bác ái
106. 2. Lòng bác ái đích thực là chịu đựng mọi khuyết điểm của người lân cận – không ngạc nhiên trước sự yếu đuối của họ, mà được khích lệ bởi những đức tính nhỏ nhất của họ. 107. Thánh Thể
108. 3. Bạn có nhận ra rằng Chúa Giê-su đang ở đó trong nhà tạm chỉ dành riêng cho bạn – chỉ riêng bạn mà thôi? Ngài khao khát được đến ngự trong trái tim bạn… Đừng nghe lời ma quỷ; hãy cười nhạo nó, và hãy đến mà không sợ hãi để đón nhận Chúa Giê-su của bình an và tình yêu.
109. 4. Vị khách của tâm hồn chúng ta biết nỗi khổ đau của chúng ta; Ngài đến để tìm một chiếc lều trống rỗng bên trong chúng ta – đó là tất cả những gì Ngài yêu cầu.
110. Hoa
111. 5. Nếu mọi bông hoa đều muốn trở thành hoa hồng, thiên nhiên sẽ mất đi vẻ đẹp mùa xuân của nó.
112. 6. Vẻ lộng lẫy của hoa hồng và màu trắng của hoa huệ không làm mất đi hương thơm của hoa violet nhỏ bé cũng như vẻ duyên dáng giản dị của hoa cúc. Nếu mọi bông hoa nhỏ bé đều muốn trở thành hoa hồng, mùa xuân sẽ mất đi vẻ đẹp của nó.
113. Hạnh phúc
114. 7. Hạnh phúc đích thực trên trái đất nằm ở việc được lãng quên và hoàn toàn không biết gì về những tạo vật. Tôi hiểu rằng tất cả những gì chúng ta đạt được, dù rực rỡ đến đâu, cũng chẳng đáng giá gì nếu thiếu tình yêu.
115. 8. Tôi học được từ kinh nghiệm rằng niềm vui không nằm ở những thứ xung quanh chúng ta, mà nằm ở tận sâu thẳm tâm hồn, rằng người ta có thể có nó trong bóng tối của ngục tù cũng như trong cung điện của một vị vua.

116. Thiên đường
117. 9. Thế giới là con tàu của bạn chứ không phải là nhà của bạn.

118. 10. Khi tôi chết, tôi sẽ gửi xuống một cơn mưa hoa hồng từ trời, tôi sẽ dành thiên đường của mình để làm điều tốt trên trái đất.

119.
120. Sự thánh thiện
121. 11. Sự thánh thiện chỉ đơn giản là làm theo ý muốn của Chúa và trở thành chính những gì Chúa muốn chúng ta trở thành.

122. 12. Đức Chúa Trời nhân từ không cần nhiều năm để hoàn thành công việc yêu thương của Ngài trong một linh hồn; một tia sáng từ Trái Tim Ngài có thể, trong chớp mắt, làm cho bông hoa của Ngài nở rộ mãi mãi. 123. 13. Chúa vui lòng tạo dựng nên những vị Thánh vĩ đại, những người có thể được so sánh với hoa huệ hay hoa hồng; nhưng Ngài cũng đã tạo dựng nên những người bé nhỏ, những người phải bằng lòng làm hoa cúc hay hoa violet, nép mình dưới chân Ngài để làm vui lòng ánh mắt Ngài khi Ngài muốn nhìn ngắm họ. Họ càng hạnh phúc khi được sống theo ý muốn của Ngài, họ càng hoàn hảo hơn.
124. 14. Tình yêu của Chúa tỏa sáng rực rỡ qua một tâm hồn bé nhỏ hoàn toàn phó thác cho Ân điển của Ngài cũng như qua những người vĩ đại nhất.
125. 15. Chúa Giê-su đã chọn chỉ cho tôi con đường duy nhất dẫn đến Lò lửa tình yêu thiêng liêng; đó là con đường tự hiến dâng như trẻ thơ, con đường của một đứa trẻ ngủ say sưa, không sợ hãi điều gì, trong vòng tay cha mình.
126. 16. Con cầu xin Chúa, hãy nhìn đến vô số tâm hồn bé nhỏ; con van xin Chúa, hãy chọn từ thế giới này một đạo quân những người bé nhỏ
Những nạn nhân nhỏ bé xứng đáng với tình yêu của Ngài.

127. 17. Một linh hồn trong trạng thái ân sủng không có gì phải sợ hãi những con quỷ hèn nhát.

128. 18. Chúa Giêsu, xin giúp con đơn giản hóa cuộc sống của mình bằng cách học hỏi những gì Ngài muốn con trở thành và trở thành người đó.

129. 19. Con thường nghe người ta nói trong các buổi tĩnh tâm và những nơi khác rằng một linh hồn trong trắng không bao giờ yêu Chúa nhiều như một linh hồn ăn năn, và con khao khát chứng minh điều đó không đúng.

130. Tình yêu
131. 20. Không có tình yêu, những việc làm, dù rực rỡ nhất, cũng chẳng có giá trị gì.

132. 21. Con hiểu rằng tất cả những gì chúng ta đạt được, dù rực rỡ đến đâu, cũng chẳng đáng giá gì nếu thiếu tình yêu.

133. Tình mẫu tử
134. 22. Kiệt tác đẹp nhất của trái tim Chúa là trái tim của người mẹ.

135. 23. Trong thử thách hay khó khăn, con tìm đến Mẹ Maria, chỉ cần ánh mắt của Mẹ cũng đủ xua tan mọi nỗi sợ hãi. 136. Cầu nguyện
137. 24. Đối với tôi, cầu nguyện là một sự trào dâng của trái tim; đó là một cái nhìn đơn giản hướng về trời cao, đó là một tiếng kêu của sự nhận biết và tình yêu, bao trùm cả thử thách và niềm vui.
138. 139. Sự quan phòng của Chúa
140. 25. Thoạt nhìn, có vẻ dễ dàng để làm điều tốt cho các linh hồn, để làm cho họ yêu Chúa hơn, và uốn nắn họ theo ý tưởng của riêng mình; nhưng trên thực tế, người ta thấy rằng người ta không thể làm điều tốt cho các linh hồn mà không có sự giúp đỡ của Chúa cũng như không thể làm cho mặt trời chiếu sáng trong đêm.
141. Sự hy sinh
142. 26. Đừng bỏ lỡ bất kỳ cơ hội nào để thực hiện một sự hy sinh nhỏ bé, ở đây bằng một cái nhìn mỉm cười, ở đó bằng một lời nói tử tế; luôn luôn làm điều đúng đắn nhỏ nhất và làm tất cả vì tình yêu.
143. 27. Một lời nói hay một nụ cười thường đủ để thổi luồng sinh khí mới vào một tâm hồn đang chán nản.
144. 28. Hãy nhớ rằng không có gì là nhỏ bé trong mắt Chúa. Hãy làm mọi việc với tình yêu thương.
145. 29. Toàn bộ sức mạnh của tôi nằm ở lời cầu nguyện và sự hy sinh; đó là vũ khí bất khả chiến bại của tôi; chúng có thể lay động lòng người tốt hơn nhiều so với lời nói.
146. 30. Những đau khổ vui vẻ chịu đựng vì người khác sẽ cải hóa nhiều người hơn là những bài giảng.
147. 31. Khi Chúa Giê-su cho tôi nhận ra rằng Thập tự giá là phương tiện mà Ngài sẽ ban cho tôi các linh hồn, thì càng gặp nhiều đau khổ, tôi càng bị thu hút bởi nó.
148. 32. Từ lâu nay tôi không còn thuộc về chính mình; tôi đã hoàn toàn hiến dâng bản thân cho Chúa Giê-su. Ngài tự do làm bất cứ điều gì Ngài muốn với tôi.
149. 33. Tình yêu đích thực được nuôi dưỡng bởi sự hy sinh và trở nên thuần khiết và mạnh mẽ hơn khi chúng ta càng bị từ chối sự thỏa mãn tự nhiên.
150. Chân lý
151. 34. Tôi không thể nuôi dưỡng bản thân bằng gì khác ngoài chân lý.
152. 35. Chỉ có Chúa mới có thể nhìn thấy những gì ở tận đáy lòng chúng ta; Chúng ta gần như mù lòa.
153. 36. Chúa chúng ta đã ban cho ánh sáng chân lý, ánh sáng ấy tỏa sáng hơn nhiều so với ánh sáng mờ ảo của những thú vui trần tục. Tôi sẽ không đánh đổi mười phút dành cho hành động bác ái của mình lấy một ngàn năm hưởng lạc thế gian như vậy.
